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В статье анализируется новейшая информация о библиотеке, которая превратилась в мультикуль-
турную организацию, где библиотекари и консультанты работают как навигаторы в мире информа-
ции в эпоху общества знаний. В настоящее время, помимо предоставления информации, необходи-
мой для обучения и непрерывного образования, срочно необходимо создать место приобретения 
дополнительных знаний, которое привлечет внимание читателей и общественности, которая ищет 
информацию и возможность провести свободное время и открыть для себя другие культуры, наро-
ды и языки. Библиотеке удалось привлечь внимание бизнеса, молодежи, пожилых людей, ино-
странных представителей и власти. Автор описывает некоторые нетрадиционные занятия, которые 
будут способствовать мультикультурализму библиотеки и безупречно гармонировать с ее деятель-
ностью. 
 
The paper analyses the most recent information on the library which has transformed into multicultural in-
stitution where librarians and consultants work as navigators in the world of information in the era of 
knowledge-based society. At present, the urgent need, besides providing the information necessary for 
studying and life-long education, is to create an area of surplus value which will attract attention of library 
users and general public who are looking for information and possibilities how to spend their leisure time 
or to discover different cultures, nations and languages. Library has managed to raise the attention of the 
business sector, the young, the senior, the foreign representations and national authorities. The author pays 
attention to some untraditional activities which contribute, in a flawless harmony, to the multiculturalism 
in the library. 
 
У статті аналізується новітня інформація про бібліотеку, яка перетворилась на мультикультурну 
організацію, де бібліотекарі та консультанти працюють як навігатори у світі інформації у добу 
суспільства знань. На даний час, окрім надання інформації, необхідної для навчання та 
безперервної освіти, терміново необхідно створити місце здобуття додаткових знань, що приверне 
увагу читачів та громадськості, яка шукає інформацію та можливість провести вільний час і 
відкрити для себе інші культури, народи та мови. Бібліотеці вдалось привернути увагу бізнесу, 
молоді, людей похилого віку, іноземних представників і влади. Автор описує деякі нетрадиційні 
види діяльності, що будуть сприяти мультикультуралізму бібліотеки та бездоганно гармоніювати з 
її діяльністю. 
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В современном информационном мире существуют библиотеки как многофункциональные и 

многокультурные центры. Одновременно они являются информационным пространством для 
общественности, образуют в городе или регионе общедоступные информационные зоны и пред-
ставляют центры профессионального и информационного образования. 

Такова стратегия словацкого библиотечного дела на период 2008–2013 годы. Стратегия исхо-
дит из функционального назначения библиотек и библиотечного дела в информационном общест-
ве. Ее задача – направить все человеческие и материальные ресурсы, высококачественные и совре-
менные технологии в первую очередь на предоставление библиотечно-информационных услуг 
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пользователям. Это неизменная задача библиотечного дела, поэтому на первый план выходит 
достижение стратегических целей библиотечной системы: 

 удовлетворение культурных, информационных, образовательных и научно-
исследовательских потребностей пользователей и развитие библиотечно-информационных услуг; 

 охранение и спасение культурного и научного наследия и памятников национальной 
письменности. 

Первоочередными задачами осуществления стратегических задач являются: 
1. информатизация библиотек; 
2. обеспечение информационных ресурсов для библиотек; 
3. библиотечно-информационные услуги; 
4. создание, сохранение и общедоступность культурного наследия с использованием цифро-

вых технологий; 
5. паспортизация и сохранение исторических библиотечных фондов; 
6. развитие человеческих ресурсов и непрерывное образование библиотечных работников; 
7. поддержка всежизненного образования и повышение информационной грамотности поль-

зователей; 
8. строительство и реконструкция библиотек, сохранение библиотечных фондов. 
Библиотечная система Словацкой Республики является составной частью информационной 

системы, которую представляют: 
 национальная библиотека; 
 научные библиотеки; 
 библиотеки высших учебных заведений; 
 публичные библиотеки; 
 школьные библиотеки; 
 специальные библиотеки. 
Государственная научная библиотека в Банской Быстрице входит в число пяти научных библиотек 

Словакии. Она обеспечивает свободный доступ общественности к информации посредством библио-
течно-информационных услуг и информационных технологий. Цель этой деятельности – 
удовлетворять культурные, информационные, научно-исследовательские и образовательные требова-
ния общественности, поддерживать непрерывное (всежизненное) образование, независимость решений 
и духовное развитие общества.  

Рост информационных потребностей, передовые информационные технологии, интерес к 
информациям требуют от библиотек новых методов деятельности. Обязанность библиотек – 
организовывать многокультурную окружающую среду, доступную и интересную для всех посети-
телей библиотек. При выполнении этой задачи играют важную роль языковые центры, которые 
являются и центрами презентации разных культур. Посредством их библиотека стала современным 
многофункциональным и интеркультурныим библиотечно-информационным центром, который 
связан с сетью европейских библиотек.  

Комплекс языковых читальных залов представляют Немецкий читальный зал, который был от-
крыт в 1995 году, Центр российских исследований (возник в 2005 году), Центр ИнфоСША (был 
открыт в 2005 году) и Британский центр (открыт в 2006 году). В мае 2010 г. открылся благодаря 
сотрудничеству с Шанхайской библиотекой центр «Окно в Шанхай» (Window of Shanghai). 

Немецкий читальный зал возник в сотрудничестве с Гете Институтом, в этом году празднует 
15-летнюю годовщину. Британский центр работает в сотрудничестве с Британским Советом, 
готовит дискуссионные клубы по разным темам, семинары для преподавателей. Ресурсы читально-
го зала используются для совершенствования владения английским языком и расширения знаний о 
стране (Кембриджские экзамены, творческие занятия для студентов гимназии и др.). Предоставля-
ются и консультативные услуги для проведений экскурсий, организуются выставки английской 
литературы, выставки фотографий. В Центре российских исследований осуществляются занятия с 
иностранными лекторами, выставки и просмотр фильмов. Развивается сотрудничество с Централь-
ной универсальной научной библиотекой Н.А. Некрасова в Москве, с Посольством Российской 
Федерации в Словакии и с Российским сентром науки и культуры в Братиславе.  
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ИнфоСША возникло в сотрудничестве с Посольством США в Словакии и предоставляет ин-
формации о США, о возможностях учебы и работы в этой стране. В рамках занятий и дискуссион-
ных клубов посетители могут встречаться и беседовать на разные темы; организуются выставки (в 
сотрудничестве с Посольством США).  

В требования, предъявляемые библиотекам, входит обеспечение престижного пространства – 
мест для активных встреч людей разных сообществ, стран и национальностей. Поэтому задача 
библиотеки – быть инновационной и творческой, с образованными библиотечными работниками. 
Библиотека как многокультурный и интеркультурный центр осуществляет и культурно-
общественную деятельность. Галерея под чердаком и Театр Д 44 демонстрируют творчество 
иностранных художников. Интеграция Словакии в Евросоюз, слова «еврогражданин», «националь-
ное тождество», «культурное наследие» создают также простор для краеведения, которое имеет 
значение для патриотизма и народной гордости в рамках многокультурной Европы. 

В 2010 году успешно осуществляется работа по презентации выдающихся личностей региона. 
Десятилетнюю традицию имеет цикл встреч под названием «Личности». Его цель – напоминать об 
известных личностях и знакомить с менее известными деятелями науки, искусства, образования, 
культуры и общественной жизни. В течение десяти лет в цикле «Личности» было представлено 64 
человека, имеющих большое значением для города, региона, Словакии, а также Европы. Презента-
ция личности дается в виде монографии, библиографии, библиофилии, сборников материалов 
конференций и семинаров – в печатной или электронной форме.  

Характерным примером является представление личности знаменитого словацкого архитекто-
ра-градостроителя Ладислава Гудеца, всемирно известные постройки которого сегодня находятся в 
китайском Шангхайе. Он родился в Банской Быстрице, но известным стал благодаря стараниям 
Шанхайского городского архива и Шангхайской библиотеки. В сотрудничестве с Шангхайской 
библиотекой создан в Государственной научной библиотеке в Банской Быстрицы, как отмечалось 
выше, единственный в Словакии центр Window of Shanghai.  

Составной частью библиотеки является Литературный и музыкальный музей, который обеспе-
чивает документацию и презентацию знаменитых деятелей литературы и музыкальной культуры 
Словакии.  

Музей представляет общественности качественные коллекции. За устраиваемые экспозиции 
благодарны, прежде всего, дети, молодежь и туристы. Выставки помогают педагогам в деле 
воспитания патриотизма и гордости за культурное наследие. 

Для нашего общества библиотека – это открытое образовательное и культурное учреждение с 
широкой палитрой деятельности.  

Что касается международного сотрудничества, то у нас активное партнерство с Воеводской 
публичной библиотекой в городе Ополе (Польша), с Публичной библиотекой в городе Шалготарян 
(Венгрия), с Научной библиотекой в городе Градец Кралов (Чехия), с Центральной универсальной 
научной библиотекой им. Н.А. Некрасова (Россия), с Национальной Парламентской библиотекой в 
Киеве (Украина), с Шангхайской библиотекой (Китай). 

Реализуя поставленные задачи, Государственная научная библиотека в Банской Быстрице 
стала по своей деятельности многофункциональной, способной осуществлять под одной крышей 
несколько функций, которые вызывают интерес у читателей и посетителей библиотеки. При этом 
развитие сети Интернет даёт возможность библиотеке сделать доступной большую массу 
цифровых информаций. В ближайшее время первоочередной задачей для нас станет цифровая 
обработка исторических фондов и более 2 миллионов библиотечных документов. 
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